
HB80-1C
Transmisor de radio de Código variable 433,92MHz de tipo 
multifunción,1 canal. Indicado para el control de luces RGB y 
RGBW.
Comandos: Up-down-on/off, elección de color y tonalidad, 
play-stop ciclo animación colores y velocidad.
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13mm80mm

Batería
(respetar la 

polaridad de 

inserción)

Batería de Litio tipo CR2450 
1
0
433,92 MHz ISM
Rolling code
Diámetro 80X13mm

Alimentación
Canales Programables
Grupos
Frecuencia radio
Codificación
Dimensiones

Imán

1 -  CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
 1.1 DATOS TÉCNICOS

7mm



2 - UTILIZACIÓN DEL TRANSMISOR
2.1  DESCRIPCIÓN DEL TRANSMISOR
Transmisor multicanal para el control de un dispositivo. Ideado para control de luces de colores y blanco dinámico.
Dimmer y ON/OFF.
Seguidamente las funciones de cada tecla en base al tipo de lampara controlada.

Tecla “play / memo”
PRESIÓN BREVE=

play/stop ciclo
PRESIÓN LARGA=

Memoria colores

Tecla “Dimmer Down”
Tecla “Dimmer up”

Tasto “Dimmer Down”
Tasto “Dimmer up”

Led de visualización de canales

Tecla “Speed / Cycle”
PRESIÓN BREVE= selección velocidad del ciclo

(visualizada en los led)
PRESIÓN LARGA= selección efecto del ciclo

(visualizada en los led)

Tecla “On/Off”
presión breve= On / Off

presión larga= Off

Tecla “color”
Presión breve = cambio de color escalonado

Presión larga = cambio de color gradual up/down

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DE LOS BOTONES

Tecla “play / memo”
PRESIÓN BREVE= play/stop ciclo. El play está señalado por un parpadeo de la 
carga, el stop de dos parpadeos de la carga.

PRESIÓN LARGA= memo colores

Tecla “Speed / Cycle”
PRESIÓN BREVE= selección velocidad del ciclo, ver la tabla siguiente

PRESIÓN LARGA= selección efecto ciclo, ver la tabla siguiente

FIG.2.1a COMANDOS ENVIADOS A RECEPTOR PARA LUCES DE COLORES

FIG.2.1b COMANDI INVIATI SU UNA CENTRALE PER BIANCO DINAMICO

Parpadeo del led 1
Parpadeo del led 2
Parpadeo del led 3
Parpadeo del led 4

10 segundos
90 segundos
15 minutos
1 hora

SEÑALIZACIÓN DURACIÓN 
DEL CICLO

el ciclo de color muestra todos los tonos
ciclo de color con tonos de verde y azul
ciclo de color con tonos azul claro y violeta
ciclo de color con tono rojo y naranja

SEÑALIZACIÓN EFECTO DEL 
CICLO

Tasto “play / memo”
PRESSIONE BREVE= 

play/stop ciclo
PRESSIONE LUNGA= 

memo

Led visualizzazione canali

Tasto “Speed / Cycle”
PRESSIONE BREVE= 
scelta velocità ciclo (visualizzata sui led)
PRESSIONE LUNGA= 
nessuna funzione

Tasto “On/Off”
pressione breve= On / Off

pressione lunga= Off

Tasto “color”
pressione breve= cambio temperatura a step

pressione lunga= cambio temperatura graduale up/down

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO DEI TASTI 

Tasto “play / memo”
PRESSIONE BREVE=  play/stop ciclo. Il play è segnalato da un lampeggio del carico, 

lo stop da due lampeggi del carico.
PRESSIONE LUNGA= memo temperatura luce bianca

Tasto “Speed / Cycle”
PRESSIONE BREVE= scelta velocità ciclo, vedi tabella seguente

PRESSIONE LUNGA= nessuna azione

Lampeggio del led 1
Lampeggio del led 2
Lampeggio del led 3
Lampeggio del led 4

10 secondi

90 secondi

15 minuti

1 ora

SEGNALAZIONE DURATA DEL
CICLO

Parpadeo del led 1
Parpadeo del led 2
Parpadeo del led 3
Parpadeo del led 4



2 - UTILIZZO DEL TRASMETTITORE
2.1 DESCRIZIONE DEL TRASMETTITORE
Radiocomando multicanale per il controllo di un dispositivo. Ideato per il comando di luci colorate, bianco dinamico, 
dimmer e ON/OFF. 
Di seguito le funzioni di ciascun tasto in base al tipo di lampada comandata.

Tasto “play / memo”
PRESSIONE BREVE= 

play/stop ciclo
PRESSIONE LUNGA= 

memo colore

Tasto “Dimmer Down”
Tasto “Dimmer up”

Tecla “Dimmer Down”
Tecla “Dimmer up”

Led visualizzazione canali

Tasto “Speed / Cycle”
PRESSIONE BREVE= scelta velocità ciclo

           (visualizzata sui led)
PRESSIONE LUNGA= scelta effetto ciclo

           (visualizzata sui led)

Tasto “On/Off”
pressione breve= On / Off

pressione lunga= Off

Tasto “color”
pressione breve= cambio colore a step

pressione lunga= cambio colore graduale up/down

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO DEI TASTI 

Tasto “play / memo”
PRESSIONE BREVE=  play/stop ciclo. Il play è segnalato da un lampeggio del carico, 

lo stop da due lampeggi del carico.
PRESSIONE LUNGA= memo colore

Tasto “Speed / Cycle”
PRESSIONE BREVE= scelta velocità ciclo, vedi tabella seguente

PRESSIONE LUNGA= scelta effetto ciclo, vedi tabella seguente

FIG.2.1a COMANDI INVIATI SU UNA CENTRALE PER LUCI COLORATE

FIG.2.1b COMANDOS ENVIADOS A RECEPTOR PARA BLANCO DINÁMICO

Lampeggio del led 1
Lampeggio del led 2
Lampeggio del led 3
Lampeggio del led 4

10 secondi

90 secondi

15 minuti

1 ora

SEGNALAZIONE DURATA DEL
CICLO

Lampeggio del led 1
Lampeggio del led 2
Lampeggio del led 3
Lampeggio del led 4

il ciclo colore visualizza tutte le tonalità

ciclo colore con tonalità verde e azzurro

ciclo colore con tonalità azzurro e viola

ciclo colore con tonalità rosso e arancione

SEGNALAZIONE EFFETTO DEL
CICLO

Tecla “play / memo”
PRESIÓN BREVE=

play/stop ciclo
PRESIÓN LARGA=

memo

LED de visualización de canales

Tecla “Speed / Cycle”
PRESIÓN BREVE=Selección velocidad ciclo 

(visualizada en los led)
PRESIÓN LARGA=Ninguna función 

Tecla “On/Off”
presión breve= On / Off

presión larga= Off

Tecla “color”
presión breve= cambio temperatura de color escalonada

presión larga= cambio temperatura de color gradual up/down

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DE LOS BOTONES

Tecla “play / memo”
PRESIÓN BREVE= play/stop ciclo. El play se señala con un parpadeo de la carga, 

el stop con dos parpadeos de la carga.
PRESIÓN LARGA= memoria  temperatura color luz blanca 

Tecla “Speed / Cycle”
PRESIÓN BREVE= selección velocidad del ciclo,, ver tabla siguiente:

PRESIÓN LARGA= ninguna función

Parpadeo del led 1
Parpadeo del led 2
Parpadeo del led 3
Parpadeo del led 4

10 segundos
90 segundos
15 minutos
1 hora

SEÑALIZACIÓN DURACIÓN 
DEL CICLO



2.2 UTILIZACIÓN DEL TRANSMISOR
Para utilizar el transmisor, primero es necesario realizar los procedimientos de aprendizaje en el receptor (ver párrafo 3).

ENVÍO DE UN COMANDO A UN DISPOSITIVO:
1- Enviar el comando deseado con el correspondiente botón (ver párrafo 2.1).



Per poter utilizzare il trasmettitore è prima necessario fare le procedure di apprendimento sulla ricevente (vedi paragrafo 3).

INVIO DI UN COMANDO A UN DISPOSITIVO:
1- Inviare il comando desiderato con il relativo tasto (vedi paragrafo 2.1).

2.2 UTILIZZO DEL TRASMETTITORE



PROCEDIMIENTO:
1- Activar el receptor sobre el cual se quiere programar el transmisor en 
modalidad “programación radio de transmisores multifunción” 
(ver el manual del receptor).
2- Enviar una señal con el transmisor.
3- El receptor da 3 parpadeos de confirmación de la recepción 
(ver el manual del receptor).
4- El transmisor vuelve al estado stand-by.

3.1 PROGRAMACIÓN DEL TRANSMISOR
Predeterminado: ningún canal programado.
Con este procedimiento se programa un canal para emparejarlo a un receptor compatible. Para realizar el siguiente 
procedimiento es necesario acceder al receptor.

Fig.3.1

1- Posicionarse próximo al receptor.
2- Con el transmisor ya programado pulsar al mismo tiempo las teclas “play/stop 
ciclo” e “dimmer down” durante 3 segundos (el transmisor parpadea).
El receptor sobre el cual estaba programado el transmisor se activa por 30 
segundos.
3- Mandar una señal con el nuevo transmisor que se quiere programar (ver 
manual del transmisor para su uso).

ATENCIÓN: Una vez recibida la señal del nuevo transmisor la central vuelve 
al estado de funcionamiento normal, si se quiere programar otros transmisores 
repetir el procedimiento.

3.2 ACTIVACIÓN DE LA PROGRAMACIÓN DEL RECEPTOR “A DISTANCIA”
Una vez programado el transmisor con el procedimiento del párrafo 3.1, es posible utilizar este transmisor para activar 
a distancia la programación del receptor y luego inserir otros transmisores sin acceder al recepto

PROCEDIMIENTO:

3 - PROGRAMACIÓN DEL TRANSMISOR
Para utilizar el transmisor es necesario programar al menos un canal (párrafo 3.1) 

Fig.3.2
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4 - CANCELLAZIONE DI UN CANALE 

Con questa procedura si elimina un canale del  trasmettitore dalla memoria della ricevente in cui era programmato.
PROCEDURA :
1- Accedere alla ricevente ed eseguire la procedura di 
“cancellazione del singolo trasmettitore” (vedi il manuale della ricevente).

4.1 CANCELLAZIONE DEL CANALE DALLA RICEVENTE



Default: nessun canale programmato
Con questa procedura si programma un canale per abbinarlo a una ricevente  compatibile. Per eseguire la seguente 
procedura è necessario accedere alla ricevente.

PROCEDURA:
1- Attivare la ricevente sulla quale si vuole programmare il trasmettitore in
modalità “programmazione radio di telecomandi multifunzione”
(vedi il manuale della ricevente).
2- Inviare una trasmissione con il trasmettitore.
3- La ricevente fa tre lampeggi per confermare l’apprendimento
(vedi il manuale della ricevente).
4- Il trasmettitore torna allo stato di stand by.

3.1 PROGRAMMAZIONE DEL TRASMETTITORE 

Fig.3.1

3 - PROGRAMMAZIONE DEL TRASMETTITORE

Una volta programmato il trasmettitore con la procedura di paragrafo 3.1, è possibile 
utilizzare questo trasmettitore per attivare a distanza la programmazione della 
ricevente e quindi inserire ulteriori telecomandi senza accedere alla ricevente.

PROCEDURA:
1- Posizionarsi in prossimità della ricevente.
2- Con il trasmettitore già programmatopremere contemporaneamente i tasti 
“play/stop ciclo” e “dimmer down” per  3 secondi
(il trasmettitore emette dei lampeggi).
La ricevente sulla quale era programmato il trasmettitore si attiva per 30 secondi.
3- Inviare un comando con il nuovo trasmettitore che si vuole 
programmare (vedi manuale del trasmettitore per l’utilizzo).

ATTENZIONE: Una volta ricevuto il segnale dal nuovo trasmettitore la centrale
torna allo stato di normale funzionamento, se si vogliono programmare altri
trasmettitori ripetere la procedura.

3.2 ATTIVAZIONE DELLA PROGRAMMAZIONE DELLA RICEVENTE “A DISTANZA”

Per utilizzare il trasmettitore è necessario programmare almeno un canale (paragrafo 3.1). 

Fig.3.2
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4 - CANCELACIÓN DE UN CANAL
4.1 CANCELACIÓN DEL CANAL DEL RECEPTOR
Con este procedimiento se elimina un canal del transmisor de la memoria del receptor en el que estaba 
programado.

PROCEDIMIENTO:
1- Acceder al receptor y seguir el procedimiento de “cancelación del transmisor único” (ver manual del receptor).



Radiocomando Rolling code 433,92MHz di tipo multifunzione,
1 canale. Indicato per controllo luci RGB e RGBW.
Comandi Up-down-on/off, scelta colore e tonalità, play-stop 
ciclo animazione colore e velocità.
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13mm80mm

Batteria
(rispettare il verso
di inserimento)

1.1 DATI TECNICI

Batteria al Litio tipo CR2450 
1
0
433,92 MHz ISM
Rolling code
Diametro 80X13

Alimentazione
Canali programmabili
Gruppi
Frequenza radio
Codifica
Dimensioni

Calamita

1 - CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

7mm




